
Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία
υπέβαλε το Verwaltungsgericht Schwerin (Γερμανία) στις
28 Ιουλίου 2008 — Krzysztof Pesla κατά Justizministerium

Mecklenburg-Vorpommern

(Υπόθεση C-345/08)

(2008/C 260/15)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Αιτούν δικαστήριο

Verwaltungsgericht Schwerin

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Προσφεύγων: Krzysztof Pesla

Καθού: Justizministerium Mecklenburg-Vorpommern

Προδικαστικά ερωτήματα

1) Συνάδει προς το άρθρο 39 ΕΚ το να αναγνωρίζεται η ισοτιμία
κατά την έννοια του άρθρου 112a, παράγραφοι 1 και 2, του
Deutsches Richtergesetz [γερμανικού κώδικα δικαστών] μόνο
στην περίπτωση που από τα προσκομιζόμενα δικαιολογητικά
συνάγεται ότι ο πολίτης που έχει την ιθαγένεια κράτους μέλους
της ΕΕ διαθέτει τις γνώσεις και τα προσόντα που πρέπει να
αποδείξει ότι έχει ο προσερχόμενος στις (γερμανικές νομικές)
υποχρεωτικές εξετάσεις βάσει του άρθρου 5, παράγραφος 1, του
Deutsches Richtergesetz;

2) Σε περίπτωση αρνητικής απαντήσεως στο πρώτο ερώτημα:
Επιτάσσει το άρθρο 39 ΕΚ όπως μοναδικό κριτήριο για τη
σύμφωνη προς το κοινοτικό δίκαιο εξέταση της ισοτιμίας είναι
το αν το πανεπιστημιακό πτυχίο που αποκτήθηκε στην ΕΕ από
πολίτη κράτους μέλους της ΕΕ μαζί με τα λοιπά προσκομιζόμενα
από αυτόν πιστοποιητικά θεωρητικής και πρακτικής εκπαι-
δεύσεως είναι συγκρίσιμα από απόψεως επιπέδου (σε σχέση με
τις παρεχόμενες ουσιαστικές γνώσεις) και διάρκειας σπουδών
προς τις γερμανικές πρώτες νομικές κρατικές εξετάσεις;

3) Σε περίπτωση αρνητικής απαντήσεως και στο δεύτερο ερώτημα:
Συνάδει προς το άρθρο 39 ΕΚ το να συναρτάται μεν η αναγνώ-
ριση της ισοτιμίας κατά την έννοια του άρθρου 112a, παρά-
γραφοι 1 και 2, του Deutsches Richtergesetz, από απόψεως
περιεχομένου, από την εξεταστέα ύλη των (γερμανικών νομικών)
πρώτων κρατικών εξετάσεων, πλην όμως λόγω των επιτυχώς
ολοκληρωθεισών νομικών σπουδών σε άλλο κράτος μέλος της
Κοινότητας να τίθενται συναφώς «μειωμένες» κατά κάποιο τρόπο
απαιτήσεις;

Προσφυγή της 25ης Ιουλίου 2008 — Επιτροπή των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά Ηνωμένου Βασιλείου της

Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας

(Υπόθεση C-346/08)

(2008/C 260/16)

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: P. Oliver και A. Alcover San Pedro)

Καθού: Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας
Ιρλανδίας

Αιτήματα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Δικαστήριο:

— να αναγνωρίσει ότι το Ηνωμένο Βασίλειο, παραλείποντας να
εφαρμόσει τις διατάξεις της οδηγίας 2001/80/ΕΚ του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου
2001, για τον περιορισμό των εκπομπών στην ατμόσφαιρα
ορισμένων ρύπων (από μεγάλες εγκαταστάσεις καύσης) (1), στον
σταθμό παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας του Lynemouth,
παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από την οδηγία αυτή και

— να καταδικάσει το Ηνωμένο Βασίλειο στα δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Η Επιτροπή ισχυρίζεται ότι ο ευρισκόμενος στο Lynemouth του
Northumberland σταθμός παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας, ο
οποίος λειτουργεί με καύσιμο, συνιστά εγκατάσταση καύσης κατά
την έννοια της οδηγίας 2001/80. Το Ηνωμένο Βασίλειο, μολονότι
αρχικώς συμμερίστηκε την άποψη αυτή, άλλαξε δραματικά στάση
και την αμφισβητεί πλέον εντόνως.

Αν αυτός ο σταθμός εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής της οδηγίας,
όπως υποστηρίζει η Επιτροπή, τότε πρόκειται προδήλως για
«υφιστάμενη εγκατάσταση» κατά την έννοια του άρθρου 2, παρά-
γραφος 10, της εν λόγω οδηγίας. Οι διάδικοι συμφωνούν ότι η
αρχική άδεια λειτουργίας χορηγήθηκε πριν από την 1η Ιουλίου
1987. Επομένως, κατά την Επιτροπή, οι εκπομπές ρύπων από τον
επίμαχο σταθμό έπρεπε να έχουν μειωθεί σημαντικά έως την
1η Ιανουαρίου 2008, όπως απαιτεί το άρθρο 4, παράγραφος 3, της
οδηγίας 2001/80.

Η Επιτροπή ισχυρίζεται ότι το Ηνωμένο Βασίλειο παρέβη την εν
λόγω οδηγία, καθόσον δεν εφάρμοσε τις διατάξεις της στο σταθμό
παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας του Lynemouth. Πρόκειται,
μάλιστα, για παραβίαση του κοινοτικού δικαίου η οποία εξακο-
λουθεί να υφίσταται, καθόσον οι εκπομπές ρύπων από τον επίμαχο
σταθμό δεν μειώθηκαν εντός της προβλεπομένης προθεσμίας.
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(1) ΕΕ L 309, σ. 1.


